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The text displayed on the panels of paper is referenced from two Chinese authors who both made
the journey from Beijing to London, albeit almost a century apart. Both talk about migration and its
influence of the individual via the voices of their characters. Their words are borrowed here, sewn

and space.

\

the stitch:

Sewing is an laborious act, beautiful and joyous at times, acciden-
tally painful at others, which is quite like the experience of moving to
a new environment. The participatory sewing element of the project
therefore allows the audience to momentarily experience and em-
brace the same range of emotions, from hesitation and frustration to
calmness and acceptance in a relatively warm environment.

The simultaneous double sided stitches serves as an analogy of the
language spaces that exist, collapse, and merge within the space of
the desk. Here, with the help of paper + thread (and the wonderful
words of two spetacular writers), the qualities of these spaces are
stretched apart, pulled up and highlighted for clearer inspection.

on opposite sides of the same piece of paper, to create a double exposure/dialogue across time

the desks:

The desk is essentially an intermediate space between here and there. It
exists physically here in a stationary state, but it is a representation of
movement and migration, of the journey an individual undertook in order to
sit in front of it.

The specific desks used in this installation are acquired

second-hand from Chinese students living in London.

You've had this ikea desk, | have this ikea desk, and

there are many more, scattered across homes in

London, and elsewhere, silently documenting @
the life of its owners.
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@ context



contemporary

historical context: chinese migrants in London |

~+-{ hanX
han ;X --
n n
== C H I N ES E nationality
"non Chinese ruled" dynasties: i
__| -yuan 5T mongol ethnic minorites  |---.__
_.-=77 | -qing & manchu ! I
https://www.ethnicity-facts-figures.service.gov.uk/summaries/chinese-ethnic-group S
’ ' litical affiliati
/ chinese: self identifying / political ammiation
] - - | other non-ruling ethnic minorities: ’
excerpt from graph: Percentage of the Chinese population Camden : _.~~""| neither referred to as Chinese nor non-Chinese |
of England and Wales living in each local authority area — Si;?f‘\gfj | Tomer Hamiets .
(top 13 areas labelled). 0 R / L\ England & Wales census data :.
7 \‘ ,’l
; \ 1911 census: 582
AN 1931 census: 1934 .. T
1961 census: 38,730

-gather around universities
Westminster ~ Southwark
1.5% 21%

-cities of departure and arrival both important in

Percentage of Chinese population
19%  24%  46%  6%ormore
I

migrating decisions,
-for mainland chinese, beijing is an important pit

http://www.portcities.org.uk/london/server/show/ConNarrative-
127/chapterld/2614/Chinese-in-the-Port-of-London.html

Caroline Knowles

stop city
-uk immigration laws shifting who gets to legally

migrate, family ties and associations not enough,
thus also signifying a shift in the resources (skills,
knowledge, rather than money) accumulated to
take back when returning, although PR more

common among HK migrants
-a single "chinese community" does not really exist,
seafare/sailors, predominantly men

uk entry is "solitary business", soho chinatown not

2011 census: 393,141
25.2% 18-24,12.2% 25 to 29

early 20th century & before: limehouse (cantonese), pennyfields (shanghainese)

center of life

chinese laundries, dwindle after at home washing
machines + launderettes appeared

1974, mentions that chinese in london are
dispersed, soho rent too high to sustain a
residential convergence
post ww2: move to bayswater, soho (gerrad street) Chinese communities in London, 20th Century
property was cheap, send money back + save to bring family over F\J staging language
"Man" village & people, migration: "an restaurants, catering
economic venture", "transients in an alien chinese: ethnicity .
culture - sojourners working only for the ,’"\
day when they can retire to their home memory
village" (219). E:I,g?ﬁgﬁélfﬁﬁggggﬁs http://www.bl.uk/learning/timeline/item107673.html personal |---------- -7 e »| collective
IN LONDON "the chinese restaurant - we came the right time, in the right
place and do it right" identity
James L. Watson
open late, with "carpet and tableclothes" now historical

"we don't insist to say you have to have Chinese"

In his study of Chinese restaurant workers in London, James L. Watson
veninds us that the impact of urbanization is often felt far beyond a nation's
borders. He demonstrates that the workers have carved out a viable economic
niche while maintaining their principal cultural loyalty to their home village
of San Tin, located half way around the world in the Hong Kong New
Territories. After a successful seventeen-month study of the village, he
found that doing fieldwork in London among the San Tin emigrants was
technically difficult and emotionally frustrating. Still, he discovered that

these semipermanent enigrants differ in many ways from other rural-urban
migrants described in this volume. Although they earn relatively high wages
by village standards for their work in London's Chinese restaurants, most
emigrants remit large portions of their earnings to their families and
community back in San Tin. The emigrants'feeling of cultural superiority
vis-dvis the British is reflected in the low level of interaction with members
of the host society. In sum, Watson found that the goal of most San Tin
emigrants is not urban assimilation but a triwumphant return to their home
village, where they hope to retire in comfort with their savings.

201



socilal context: acculturation

one way process

acculturative stress factors international students:

language

education: mismatch in expectation to the realities of uni life
sociocultural

discrimination

practical

AFFECTIVE: EMOTIONAL, PSYCHOLOGICAL WELL BEING (Smith and Khawaja, 2011)

ACCULTURATION: refers to the process of cultural
and psychological change that results following
meeting between cultures. (Sam and Berry, 2010)

two way process between host & incoming. studies often
approach acculturation from non-dominant ethnocultural

BEHAVIORAL: CULTURAL SPECIFIC SKILLS (language)

groups, but the dominant group also affects the direction of
acculturation (Berry, 2005)

Reciprocity in mutual attitudes: If immigrants experience rejection from the society of
settlement, then they are more likely to reject them in return (Sam and Berry, 2010)

COGNITIVE: SOCIAL IDENTITY

"individuals need to belong to a group in order to secure a firm sense
of well- being" (Sam and Berry 2010)

/\/

—

the experience of personal involvement in a system or environment so that persons feel themselves to be an
integral part of that system or environment (Hagerty, Lynch-Sauer, Patusky Bouwsema, and Collier,1992)

diverse constructions of national identity —

original culture X
host culture v

original culture v
interaction with host v

original culture v
interaction with host X

ASSIMILATION
INTERGRATION
attitude of immigrant

SEPARATION

intergration preferred,

but preferred # actual

(Sam and Berry, 2010)

y MARGINALIZATION —

original culture X
interaction with new X

--------------------------------- MELTING POT

--------------------------------- MULTICULURALISM

_________________________________________ SEGREGATION

--------------------------------- EXCLUSION

Here, national identity becomes largely a matter of individual choice (W
ascribed and achieved forms elucidates how people construct national ident
criteria through which receiving culture members decide whether to accept

Increasingly, traditional narratives that unite imagined communities around ascribed characteristics are threatened by the global
flow of migrants. For instance, in Japan (Graburn & Ertl, 2008), China (Chow, 1997; Dikotter, 1997), and South Korea (Seol & Seo,
2014), citizenship, culture, descent, and ethnicity have long been broadly conceived as coterminous, but all three nations are ex-
periencing unprecedented domestic diversity through migrant influxes that are predicted only to grow. Komisarof and Leong (2016)

\

imagined communal history, cultural, myths

Komisarof and Leong, 2020

attitude of larger society

study of 5000 immigrant youth living in 13 countries,
integration > ethnic (separation) > national (assimilation) >
marginalization. but all four strategies co-exist. (Berry, 2005)

"Not every group or individual enters into, participates in, or changes in the same way during their
acculturation. Vast individual differences in psychological acculturation exist, even among individuals who
have the same cultural origin and who live in the same accul-turative arena" (Sam and Berry, 2010)

Available online at www.sciencedirect.com

acmuc:@nmzc‘r- International Journa
INTERCULTUR

. . . RELATION
International Journal of Intercultural Relations S

29 (2005) 697-712

www.elsevier.com/locate/ijin|

Acculturation: Living successfully in two cultures

John W. Berry*

Psychology Department, Queen’s University, Kingston, Ontario, Canada K7L 3N6

Berry, 2005

Accepted 10 July 2005

PSYCHOLOGICAL SCIENCE

Perspectives on Psychological Science

cculturation: When Individuals and €T Aoty 10
. eprints and permission:
roups of Different Cultural T
hetp://pps.sagepub.com
Backgrounds Meet SCAGE

David L. Sam' and John W. Berry?

Faculty of Psychology, University of Bergen, Bergen, Norway and 2Department of Psychology, Queen’s University,
ingston, Ontario, Canada

Sam and Berry, 2010

ERIvARR LT a &
Contents lists available at SciVerse ScienceDirect

International Journal of Intercultural Relations

journal homepage: www.elsevier.com/locate/ijintrel

Review
A review of the acculturation experiences of international students
Rachel A. Smith, Nigar G. Khawaja*

School of Psychology and Counselling, Queensland University of Technology, Queensland, Australia

Smith and Khawaja, 2011

International Journal of Intercultural Relations 78 (2020) 1-9

Contents lists available at ScienceDirect

International Journal of Intercultural Relations

journal homepage: www.elsevier.com/locate/ijintrel

Editorial

Viewing intercultural adaptation and social inclusion through constructs of national | ®
identity: An introduction

Komisarof and Leong, 2020



artistic context: spatial

Martha Rosler, If You Lived Here, 1989
http://www.martharosler.net/if-you-lived-here-carousel

Y 7OMORROWN

-

Rirkrit Tiravanija, Tomorrow is the Question, 2019
https://www.kurimanzutto.com/news/rirkrit-tiravanija-tomorrow-is-the-question
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language

artistic context
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Battleground, 2016 at The Broad

IS a

Barbara Kruger, Your Body

r, Inflammatory Essays, 2020 at Tate Modern

Jenny Holze



artistic context:
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Instagram Post @chinesegraffitihub
https://www.instagram.com/p/CNrM83KneJ6/
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Instagram Post @chinesegraffitihub
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@ desk as a space



desk: text reference

I never changed my Chinese name, but I sensed the ease with
which my Chinese identity became distinct from my American self.
Eventually, I came to think of myself as two people, Ho Wei and
Peter Hessler. Ho Wei wasn’t really a person until my second year in
Fuling, but as time passed I realized that he was becoming most of
my identity: apart from my students, colleagues, and the other
foreigners, everybody knew me strictly as Ho Wei, and they knew me

strictly in Chinese. Ho Wei was completely different from my

twice or write new words in his notebook. Ho Wei always carried his
notebook in his pocket, using it to study the new words, as well as to jot
down notes from conversations. And when Ho Wei returned home he
left the notebook on the desk of Peter Hessler, who typed everything
into his computer.

I had two desks in my apartment. One was for studying Chinese,
and the other was for writing; one desk was Ho Wei’s and the other

belonged to Peter Hessler. Sometimes this relationship unnerved me—

it seemed wrong that behind Ho Wei’s stupidity there was another

image: https://www.peterhessler.net/

person watching everything intently and taking notes. But I could think
of no easy resolution to this divide; I had my Chinese life and my excerpt from River Town: TWO Years on the Yangtze
American life, and even if they occupied similar territory, they were
completely different. My apartment was big and I kept the desks in
separate rooms. Ho Wei and Peter Hessler never met each other. The

notebook was the only thing they truly shared.

B4



desk: visual reference, 2nd hand ikea tables from buy & sell groups

1x Table I

| L

. LINNMON/ADILS TABLE 120X¢

£25.00

white, 120x60 cm

battersea HEY ~ !

U RALLAX "9
> - " - SJ:' '
Clowcesior Rood '™ 11

| R |

W14 8NL
Table for Free

BH3120 60cm, 10

got these three
/




desk: visual reference from weibo & douban

" L 5t ‘ -’ 9 |

L3

douban: 10 replies :(((
sent in a forum titled “can i see your desk”
https://www.douban.com/group/topic/218334565/

’ —
y
3 v 22
ﬁ HERRAEPE/EREMNEENAR? JAEFIRINE
F5?
r- KE: EMEBE  2021-03-30 23:41:00
1 ERARERYEAEENEEOBR? TAEERNLTE?
PRIRA, RAOESMBEEEGS LU — MESNS D ERIOBHRRTN, LNREREH
& ERRNSE (PX) BE. WE NROZROKN., CRLELTH, M, NSHLR,
RREAREXLAASE, MIEENRE, PRAEET K, RSHE—MIRWESHE
) R,
WRFIUMIE, MEBARNLTRIARN? DRNIARNRFREROE, SHEFNET
RSN %= PEETp—— IR EOIS? BRBEREHHREE GBI,
Y A~ ' . N FARFEERN, LTRREPRATEEMN (RUME) . RREREEE, RALEsELE
SREEBEARNBREMTAFFH? S )
> ,. . ENRENE T AN TAMEE ERRA, X B ENFRRNNRAENZESN,
1 ' —++ N -
- ;X HREEFBER#
. '
-—
hello pie~ IR —MHREEEH H # —17 2021-04-13 05:12:41
REE., BEEARKNPR/ARF
RH4EN! EREMUAB REONE Y
EERNFARANRE, FUAER # o
> ERENAROIFE2H2EFN. B - AT W
R HCHMR#EE, SREGIRFMRET
BB A LR, FTEBEXZN
4-13 21:38 EREEPERRANMS, HABR
RIGRIFIFEIh— T HEIE.
AL I AN = - o ]
?ux'] 7 \U* .P-J: | j-l.:ﬁ EEIU—"——/'\E\\E;EE{]*i% - E 13 [: 146 . o . . i N
R HETHREM N EE AEMKARNRF ERMAERD —KEEHEEHEER
MEFNBE......

weibo: 100+ replies :)))
asked account about living in uk to send for me
https://weibo.com/1909229055/KaKEG3ult

4-13 15:33
FIT R BAERIFBETXEFREF



https://weibo.com/1909229055/KaKEG3uLt




Z<= |lao shé

first iteration:
chinese + literal translation

image: https://tinyurl.com/2pm74553

-1920s
-third person

Books:

— 4, Mr. Ma and His Son

X+ F] Zhao Ziyue

EikEZ Lao Zhang’s Philosophy

-2000s onwards
-first person

Books and Articles:

A Lover’s Discourse

A Concise Chinese-English Dictionary for Lovers
One Language is Not Enough (Guardian Article)

2B/]v#& guo xidolu

second iteration:
chinese + english loose match

B3


https://tinyurl.com/2pm74553

the process

1.all quotes printed out 3. pick out the one that matches the best

2.grouped according to match with chinese text




matching text according to key elements

ORI EEARZENEEL, KHEEE T, 2RMNAMEHRRT ., M
AIRE=T)L —PERENRE, —TRBENEFR, —PMrENBEH, R
FMMIRAE—IR, BHRESMHOELD, MRFNAEZFRT! E! BF
17!

— london, street scene

“BHRRA, WAREEK, REAE, DATLEE, AH, TR "E
AFBEMMT, FEKENEAR, —FENeEBRTOENLE. f — rgin, sadness
1, R, FN, 7 FARRTANEE, RUFAFFEEXTE

BRT, EASMEENMERKROREEERAMOILTURSIE, t=
MEEG—AATERBLERT . BLUNREE L EERMERRMOEE, & beiiin niaht. noise
INESMNEE, EEITE, SRAARTNKNKS, HERIEIHEIK Jing, gnt,

ERSHEERFERNEERT.

BAERTE, WEHLNES, ZESENWE, tAETSESEY
niRes, ARMEE, NIE, senErEvsensys, seers — london, loneliness
- oEE.

BEi! BB CINFE!
Ry FEAZAILTACRSN, BRENEERETEN—/IEE, 43F
BEN—\A5E, E5FRARKEILEN—TNRT. IEH=EZEEKIZ

— beijing, school

fibBRER, BEMERBHNEY: MEEMAE MEARE, MERNRE
PEMEZNA., RMAREZME; WXL, EEMTHE, RER! T5

B! A5 —=BrRE, —RitkigE, THERREPERELE, ‘B3 be“"-‘g, |Ondon
TRE, "#R7T, ZRXAE: ‘SEBINEIP, BREEME! ... g

___can’t remember
like a dream

1B? IEATIRIE! RIA! ... RS, ERESTASEINRCHNHAE
HARTFEEE; ERHTRY, THATE, JFESH—33 MBEE
E—BAY, tRHARLWESIETET, BATERTHAE+RNIE,
BRI ENE MR R E? BRERT ! KT, tROEEthETE

quickly. The slow and noisy tube, the oily fish and chip
shop, the dim and crowded pubs, the raining streets
london, street scene — °°° P &

with people waiting for their never-coming bus. Lon-
don is such a desolate place.

dancing dragonflies. Suddenly a gust of wind came and the

Wate r, d |‘|ft| ng —— lotuses dissolved. Only the rippling dark water remained.
‘And this kind of life has made me feel even more rootless.’

But all these thoughts don’t matter too much any-
more. Only sometimes, when I am alone in Beijing in

beijing, nlght, noise — my flat, an obscure night, noisy construction sites out-

side my window, I still can feel that pain. Yes, the

ing and laughing. I thought, even though I speak English,
and I can read and write in English, still, I feel monolingual.
engliSh, alienation —— Really, I had only one language. And even worse, I could
not possess this language. It alienated me and it was never

mine. I didn’t know why I felt this way. Whatever I spoke,

just like most European languages — the same alphabet. But I
didn’t come from this alphabet. I came from the non-alpha-

english, language —

betic. I came from ideograms. I came from 50,000 charac-
ters. Each character is composed with many symbols and

‘hom it would pe 111y seColld 110111€ - 50 dS LO Keep Louclil WILL ule
continent. Each time I return to Berlin, I try to write English
=== novels, while studying some German. But, today, hy mind is in\

b e I j I n g y I o n d O n Beijing - a city I lived in for a decade before coming to London.
u n a b I e to exp ress Wittgenstein’s famous line stays with me: “The limits of my language are the

limits of my world.” Words fail me all the time, whether in Chinese or in
vagueness

English. But I still churn my words out in a foreign world, in a language that I\
hope will become mine.}



final text

¢Z=5)» Mr Ma and His Son
i (SR LEEakM#iNEEL, KEEERT, 2ERNANBERT.
SHE STOOD ON THE SIDEWALK OF MARBLE ARCH. THE SUN HAD LONG SET, AND CROWDS IN THE PARK HAD DISSIPATED.
EDITED ORIGINAL CHINESE 4 3 — i Ma Wei (character name) —> She

(B3kA9E=) Lao Zhang’s Philosophy
IHETERIARY, —B—BIREIRR T D (DF) vE.
LIKE LIGHT RAIN FALLING ON AUTUMN NIGHTS, FREEZING THE TWO GIRLS’ MOOD DROP BY DROP.
EDITED ORIGINAL CHINESE />4 —> /I>%4 Young Men —> Young Women

(EXFHE)» Zhao Ziyue
BRrT, BIAEHSENTHFREBINAXREZERZENICRIZEE, tRBEEG—IATEFIBAFENT .
THE NIGHT WAS DEEP. IF IT WASN'T FOR THE SOUNDS OF THE BELL FROM BELL DRUM TOWER SLEEP TALKING ON BEHALF
OF A SHABBY AND NARCOLEPTIC BEIJING, THE CITY WOULD BE AS SILENT AS A BIG DEAD COW.

{Z=3)» Mr Ma and His Son

g (fth) LEEFE, WEHLWNES, XERSNME, i () MMEXASERZERNFNMCH, TRMWNKE, &, F&in () £k
BEVZRBRMEES, HERERD LN—BFEREE,

SHE SAT IN THE SHOP, LISTENING TO THE SOUNDS OF CARS ON THE STREET, AND BELLS FROM ST. PAUL'S. SHE KNEW

THAT SHE WAS STILL IN BUSTLING LONDON, BUT SHE WAS LONELY AND BITTER, AS IF SHE WAS THE ONLY PERSON
WANDERING AROUND THE GOBI DESERT, AS IF SHE WAS LIVING ON A STRANDED ISLAND WITH WILD BIRDS.

EDITED ORIGINAL CHINESE fis — i He — She

(B3kA9E =) Lao Zhang’s Philosophy

(i) AFEALZFEILFICHIS, BREEIIEERE NN —EL,
HER SCHOOL WAS LOCATED OUTSIDE OF THE NORTHERN GATE OF BEIJING, IN A TOWN THAT WAS CLOSER TO GATE OF
VIRTUOUS TRIUMPH THAN THE GATE OF PEACE AND STABILITY.

EDITED ORIGINAL CHINESE {5 — it Him — Her

{Z3)» Mr Ma and His Son
MEREBEE—EBLH, ItRTAF/LBERICAE 7. JEABRERELDEM™MZZHSE? o (fh) JxRER, BEEMERNBENE,
DIDN'T GET A GOOD LOOK AT LONDON. CAN'T REMEMBER WHAT BEIJING LOOKED LIKE EITHER. WAS THERE A PASTRY
SHOP BY THE FOUR ARCHWAY GATES? COMING TO ENGLAND WAS LIKE A VAGUE DREAM FOR HER.

EDITED ORIGINAL CHINESE fifi — i Him — Her

FKREF €3 1924 - 1929 Shu Qingchun London 1924-1929

A Concise Chinese-English Dictionary for Lovers
RAINING STREETS WITH PEOPLE WAITING FOR THEIR NEVER-COMING BUS.
LONDON IS SUCH A DESOLATE PLACE.

THRNERSEEBESGTEKCHAZENELHALN], LHAIREE—TERIMT,

A Lover’s Discourse
ONLY THE RIPPLING DARK WATER REMAINED. ‘AND THIS KIND OF LIFE HAS MADE
ME FEEL EVEN MORE ROOTLESS.’

R XREERAVRK, XMEFUEBREINRER.

A Concise Chinese-English Dictionary for Lovers

WHEN | AM ALONE IN BEIJING IN MY FLAT, AN OBSCURE NIGHT, NOISY
CONSTRUCTION SITES OUTSIDE MY WINDOW, | STILL CAN FEEL THAT PAIN.

AR, SE—TAREILRNAEE, —TTRBNRE, BT HIHEE, kAR
AT

A Lover’s Discourse

EVEN THOUGH | SPEAK ENGLISH, (....) STILL, | FEEL MONOLINGUAL. REALLY, | HAD
ONLY ONE LANGUAGE. (AND) EVEN WORSE, | COULD NOT POSSESS THIS
LANGUAGE. IT ALIENATED ME AND IT WAS NEVER MINE.

BRI NHAREE, BRARREE—TREE., ZRRF—MES, BEALEHEBE. EE
BE, g2,

OMITTED WORDS IN BETWEEN

A Lover’s Discourse
| DIDN'T COME FROM THIS ALPHABET. | CAME FROM THE NON-ALPHABETIC. | CAME

FROM IDEOGRAMS. | CAME FROM 50,000 CHARACTERS. O/ EABFXTNFH/X., H=E
FIEFHR, BHREBEREXFE., FHFEKBES500001F,

One Language is Not Enough

MY MIND IS IN BEIJING —ACITY | LIVED IN FOR A DECADE BEFORE COMING TO
LONDON. WORDS FAIL ME ALL THE TIME, WHETHER IN CHINESE OR IN ENGLISH. BUT
| STILL CHURN MY WORDS OUT IN A FOREIGN WORLD, IN A LANGUAGE THAT | HOPE
WILL BECOME MINE.

BRBZEBE TR, XTBEEREEEET TERTH,. SIBEEENHK, TIEFXE
ERIE, BEERARA—MEBPTREEETHRINES, BENXFHEEIX T EENTERE,

2R/ viE IFEEEX 2007 (Concise) 2016 (Language) 2020 (Discourse)
Guo Xiaolu (maybe in London) 2007 (Concise) 2016 (Language) 2020 (Discourse)



text blocked out In illustrator

« L EENCHE B O EEF 2
Ui BHIK
o LAGHIM R

RAINING STREETS WITH

PEOPLE WAITING FOR THEIR
NEVER-COMING BUS.

LONDON IS SUCH A DESOLATE PLACE.

AN
OBSCURE
HOIN ONS —FRUHCNSEESS  NEHY,
QUESIET I WHENSTANGAECNE REBEIJING

MY | ST—ILL CANCRERLITHAT RAMN— IN
WINDOW, MY

FLAT,

ONLY THE RIPPLING DARK WATER

REMAINEDEAHECHSAFRITAND THIS KIND OF
LIFE HAS MADE ME

o 5 BEEEEVENMERE ROOTEESS.

 BCHITY AR I
JEMUIRIE HFIEALEHSN
EVEN ROV BHHISSE — B B NG
ML, ERERL. BRONOLINGUAL.
HEARAMES LRADSONILVEPME LAN—GUAGE.
-HEEEBEFED ME 2R EVEN WORSE,
| COULD NOT POSSESS
AND IT WAS NEVER MINE. THIS LANGUAGE,

| DIDN'T COME FROM THIS ALPHABET.
| CAME FROM THE NON—ALPHABETIC.
ARWIE=IE DrEREECA
| CAME FROM IDEOGRAMS.
| CAME FROM 50,000 CHARACTERS.
oL B — CARIC 13 SERH LIRSS

o U aaiIVDE W | RS Ui BEfENIE — A CITY I LIVED IN FOR
A DECADE BEFORE COMING TO NBONE B =B)F
WORDS: & #HRIEIVE ALL THE TIME, WHETHER INAILZ
CHINESES: gii=!TOREN ENGLISH.BUT | STILL CHURN

SEERY WORDS OUT IN AlZ4 FOREIGN WORLD,IN A

- EANGUYAGE THAT | HOPE WILL BECOMED B EMINE.



@ paper & stitch



aper + stitching: choices

fnE (bén ming nian
;;fsometimes thought of as a bad year

7~,:Q0Ior" red = general good vibes

 paper:
-glves the two languages equal footi




paper + stitching: proof of concept test

testing:

feasibility of two sided embroidery on paper v/
readability of words v/

material strength/texture/personal preference: thick card > greyboard > plastic > tracing paper



sample sewing process

paper + stitching
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finish letter J
2. flip page over to work on character = until the needle

1

reaches near the top holes for letter |

3. flip page again to finish letter |

4. flip page to continue working on character =



@ technical production - printing & laser cutting



file preparation workflow

in order to mimic effect of text on the back of the
page:

draw guide 1/2 width of artboard

select grouped text

press O to pull up reflect panel

alt click guide —> vertical reflect

1. block out text

2. separate into panels according to laser bed/printer
constraints

3. make a copy in place

4. create outlines from type

5. set stroke to 2pt 0 dash 4.1 gap, align to corners

6. object —> expand stroke

/. delete extra dots by language

8. delete overlapping dots

150cm artboards & layout example:
without double sided printing (left column),
with double sided printing (right column).
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o U Bi-NDEMINES UM BEIIGYR - A CITY I LIVED IN FOR

A DECADE BEFORE COMING TO EOINBONS | 8B F
WORDSI##RIEME ALL THE TIME, WHETHER INAIZ
CHINESER|i#212OREN ENGLISH. BUT | STILL CHURN

«3F[EREY WORDS OUT IN AlZ#¢| FOREIGN WORLD, IN A

JFAGE THAT | HOPE WILL BECOME" /& FIMINE.

| DIDN'T COME FROM THIS ALPHABET.
| CAME FROM THE NON-ALPHABETIC.
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| CAME FROM IDEOGRAMS.
| CAME FROM 50,000 CHARACTERS.
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| CAME FROM THE NON—-ALPHABETIC.
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| CAME FROM IDEOGRAMS.
| CAME FROM 50,000 CHARACTERS.
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laser cutting: the introduction

laser cut 0.35mm holes, two separate pieces of paper ~250gsm (paper is second
hand so | can only estimate weight)

relatively successful in staying intact ‘



laser cutting: the big problem

thought file was made with 0.35mm holes but somehow was not

laser cut 0.17mm holes, single sheet of ~250gsm paper
complete and utter failure, holes way too small for needle and
distance between holes too narrow for paper not to rip

text also too small to read comfortably



paper + stitching: laser cutting the resolution

more testing on larger text, ~300gsm paper
different hole size + distance combination
chose 0.7mm hole, 2.1mm distance combination

I—0.7 -

O O

| 2.1 |




misalignment sadness

beautiful, textured, expenswe somerset velvet paper

and misaligned laserdots

reprinted and lasered this panel

image on right: more precise laser-text line up

-




the double sided printing dilemma

/atthe RCA there is no double sided printing at that size. "

college print shop: can't print double sided large format
can print separately top colour/wallpaper and stick together

workaround: print one side + vinyl/tracing paper outline for
the other side . . . ~
ARSI RO,
/ | 223iTeen IAeM 1av3a 1334

realizes both sides need to be printed for the participatory
tables templates /

bottom: traced with colour pencil

college print shop: recommend outside vendor

ggo to outside vendor #1 in london: can only print double
sided up to 450mm x 320mm

\V

go to outside vendor #2 outside of london: will cost 195quid
for seven panels around 600mm x 400mm of outlines

Am afraid the biggest | can print double sided is 450 x 320mm.




top: printed
bottom: traced with colour pencil



@ technical production - frame



frames

width of dip: 4mm
width of bit sticking out:
4.4mm v/

4.5mm

Smm

6mm

3mm

<

3mm acrylic: easy to cut, not so good at staying glued together v/
2 x 2 wood (right): good at staying together, but is a bit bulky
leftover plywood (top): sheets are not flat enough

B3



unrealized frame dreams

| 1.5m | | 1.5m |

—wz0—
i
|
|
O
I

—— we'L —

the A FEI* the B3R *
gong zhu fén, liang gud chang,
area in west Beljing, residential community in west Beljing,
translation: princess tomb translation: dry fruit factory

*ikea names their frames after swedish places B3



@ feedback



people | talked to: audience

put out a message in 2nd hand buy & sell group chat
asking if people were willing to let me go to their house & take a photo of their desk + my miniatures

In exchange for milk tea

| asked them to read the material and tell me what they thought it was talking about (didn't tell them anything beforehand)
and then usually we would have a conversation about their experience moving to London <— rather unplanned

A5



protagonist moves to london - BRNIDENE e | R like double exposure in film

lonely, couldn't adapt to new environment = B I i real/unreal, contradictory elements,

misses a vague beijing -~ _ e R | the miniatures are like 82&% (ying bi, spirit
e " | i ‘ . : screen), blocking the girl from actually

general positive experience s - | 4 T — r I | going home

g had friends from home who also came to
L 4 london, took language class before
. - starting officially and made friends,
_ london has good food,
not a lot of stress adapting

missing home a girl moving from beijing to london

lost,

ordering at restaurants was hard, always ) why is she here?
had to think about what to say =1 the place seems foreign to her

no emotional attachment to people and
surroundings, but had attachment to

M cultural references: harry potter, 101

¥ Dalmatians
(protagonists met in Regent’s Park)

o g
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participation

materials

paper: v/
double sided printing + laser cut

acrylic:

laser cut holes + engraved outline

might be good for participation because material is
sturdy, but cannot physically poke new holes

A5,B3



participation: sample kit
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materials

paper with holes cut out
needle + thread |
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participation: sample kit responses

participant #1

native chinese speaker, fluent in english
living overseas

: Nl
> o e

>
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pre determined dots: a bit restrictive but helpful at times. followed dots but also chose to do whatever was easier.
pain: (puncturing holes by hand) not so significant. threading needle through from back more difficult/accident prone.
rips: a couple of places, but not anxiety inducing - easy fixes

material: acrylic - weighty. holes would be too restrictive.

thread: need more.
while doing: over a couple of nights after dinner watching tv shows. meditative. don’t need to think but also needed

complete focus. it’s an interesting mode to be in.

talked about process in phases -in the beginning —-> towards the end, finds what is comfortable/habitual for them takes a

bit of time.
wasn’t clear in the beginning - instructions

participant #2

english as second language, conversational in chinese
living in home country

ENATED ME EVEL
1CoULD |

EVERMINE. 0

pre determined dots: would have helped

accidental stabs in hand from pushing needle through paper

rips in paper: thought was easy to fix

while doing: lying down, holding it up to the light, listened to whatever other people in the house played

process: the first three: what am i doing?? —> push through —> developed tactic for letters —> therapeutic;

enjoyed it, and sister saw, was interested, and did it too (blue lines)

didn’t know what to do with curvy letters like “O”
double sided printing logistic is hard —> don’t let people do it themselves

A5,B3



participation: example response to sample kit responses

laser cutting template for my own sewing laser cutting template for participant sewing

A5,B3



